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I 113e 

Costureira non a quero 

si ma dan ríome dela 

canto can e ghata hai 

durmen na cama con ela. 
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I 112h 

Costureiriña bonita, 

dam’unha agulla de plata, 

heiche de dar un alfiler 

do corazón que me mata. 
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I 109c 

Costureiriña bonita, 

dáme das túas agullas, 

heiche de dar alfiler-e 

para prende-las costuras. 

 
I 231a 

A castaña sabe ben 

o viño vaise bebendo, 

o cariño vai entrando, 

o creto vaise perdendo. 
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IV 706c 

O cura desta parroquia 

non é cura qu’é un señor 

que confesou a criada 

debaixo do cobritor. 
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VI 277a  

Unha volta polo medio, 

outra polo d’arredor-e, 

así fai o que ben baila 

así fai o bailador. 
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